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Bactrian vowels

* Proto-Iranian vowels are essentially
preserved 1in Bactrian

* The standard interpretation of the

a, a, 1nitial o-
. . c
Bactrian phoneme systems 1s based

. erqe n €
on Sims-Williams = .
1 1,1,y
(Sims-Williams 1989: 233 and later works) _ u,i,0,9,w,0J0
o
5 e 5 ii (and vowel + h)

o
ol

Nicholas Sims-Williams (1989): “Bactrian”, in: Compendium Linguarum Iranicarum, Wiesbaden: Reichert 1989, 230-235




Word-final characteristics
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Bactrian 1s well-known bh1
for its distinctive ';:i
characteristic that all bid
words almost invariably ~ bhs
terminate with a vowel, bh6
. . bh7
typically written —<o> bhg
bh9
bh10
bhll

ABo TyToko adopodapriyavo xono valapo fnoapo Apodo

vapwoo aco Boplopuipo yapavo yofo papnyo otavo oalo pata-

pavo kaAdo aflo To yono yoado Apoyo onravo uietdo caywvdo To yo-
no Tapo Apoyado oto pilyo appanio Tadopo vaBioo rakaldo aco
T0 Yono ApoyoaoTavo odo pulyoapupacro vayavave Tado yolo pasd-

o Botavo oTo apayo odpo pwoo papo palo afo apayyavo appo.-
vapo acido vioTo mydayo koado paotapo oo alo papo Apoymuo a-
Ao pnyoaomo odo wafapnyo acofapo 0do aomo 0do aomactyo Tadow-
o mi8o L vaBiyTnio koado pado Bonio oTo pavo mdo ppoBapo a-"
Bo « yono yoavdo Tadowio afo Bayowpopoldo vaPiyTo koado-
o viplado

Letter bh
(Sims-Williams 2007: 67)

Nicholas Sims-Williams (2007): Bactrian Documents from Northern Afghanistan II: Letters and Buddhist Texts. London: The Nour Foundation in association with Azimuth Editions and Oxford University Press.




> Lniversitat
Jwien

Word-final characteristics

o FDK""’ OF T OP rof p\Mkphélkop arigpafyoro
. k FaVayS
KHOrOk,biA‘_t';P‘AHQUAOAPQDI.«-W . |GP lﬂ;”f"fo J'\l &DIFOXOA

zhohprofar

PEOLIB) [=roxboro
T0AC ‘fD-;Abi‘-];.‘;}‘ IA O Luc

. . IALOAROI FOX POH S AR IN=0dpoarna z0Afo - -
B actrlan IS Well_ | (n Own Aasgl(.'-'lb, gl;{) o Fin3 Olw"ﬂo o0 Arbk 0050 izt ;‘H-tg cz):)bO%n—ﬁmgﬁpl;o[i}:;::;’::::éOr\?‘l JF"")
. : . i MMRD I 18R ormp of Luoosom oM B £) nopa NOAEOIP.‘ﬂbowrjrALx HLAA P f“’
for its distinctive o akolclr 0wy A oyAaIbAlkA kpk € Alohaipokap an Parrotponaco
.. 21t AGIATOBare A akkdp 18] farc RopIxAIAROM AkArir¢ pa FAApEIAon{o]
characteristic that all ~AHOKISpp Oklp BIARS | MAr| OhA PP OOM MACORALIISf A X A X A0S 0 AR
. . FAGNMMADOPOMOTL- 0 M O &0 0ar10rpChAP b ORAPA~ACAS] f?'ﬁ‘aﬁ EXCAZ-YYN
words almost invariably AR, S P PR O L S et L e o
pores 8 mos nvanas S i, ey Al A Yol S e 6 3 i Sy L
. . > 1D oo AROIXORITApo k ARk ple€ p o0 yp CA s | A0 RAN O PAGIEAFEROO
typically written —<o> PaKA b G porBLokip STASF AP AP EkapAnpar e kipao QofirofArro
’ it el o &

MNP bt ozn-o_}:.b. ‘FAP oﬁcAf!A/\f-'Arro OLoNoko N 20 ko]&\P-r-oo
By ciaobiidp om AP0 E b EARSEk| > M br ORIRIX y)rériafT A eAr oAKO}ﬂAOﬁ-

1 Buoiorii i afofankbié ko bAMOAR|AO S ANI R 0PP[HARPOY M CAr FAL i 0 0 Art <&
except 1n early texts s, Lebarreosp s aratu roxb St o e
DA o 12 By wroxpEROATTT A O T ADY ARO PP s fcco X po Ho ArrA
where other vowels are A O SO P ey ﬁmmf;,ﬂfh_gr-_wm%éf
K bBIA #M__I"E.&.’F.,.;s‘fﬂgogﬁq—h "°’\“‘°‘°°b°¢4P&M°‘§ﬁ?§H$ s, &)< Qom| 1
attested |

Rabatak inscription
(Sims-Williams 2012: 77)

Nicholas Sims-Williams (2012): “Bactrian historical inscriptions of the Kushan period”, Silk Road 10, 76-80.




Final —<o>

* The standard view in the literature is that
this —<o0> 1s merely an orthographic
device that signals a word boundary
especially 1n the cursive variety of
manuscriptal Bactrian

* This fits with the fact that here —<o> can be
occasionally omitted after the similarly
rounded graphemes <¢>, <p>, and <p>,
Wh1ch again, ought to be due to

“occasional graphic simplification”

(Sims-Williams 2007: 40)

. . MS 4580
© 2025 The Schoyen Collection ) Bactrian cursive documentary script, Afghanistan, 732

Nicholas Sims-Williams (2007): Bactrian Documents from Northern Afghanistan II: Letters and Buddhist Texts. London: The Nour Foundation in association with Azimuth Editions and Oxford University Press.

Document from: Sam Fogg collection, MS 4580, https://www.schoyencollection.com/palacography-collection-introduction/greek-other-documentary-scripts/bactrian/ms-4580




Final —<o>
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* The standard view 1n the literature 1s that
this —<o0> 1s merely an orthographic
device that signals a word boundary
especially in the cursive variety of
manuscriptal Bactrian

* Accordingly, final —<o0> 1s often simply
omitted when transcribing Bactrian word
forms
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Scholarship 1970-1984

Several scholars have, in contrast, stressed the nature of final —<o> as
genuine vowel at least in the earlier stages of the language

* “areduced vowel o, phoneme or allophone”
(Morgenstierne 1970: 126)

* “11 n’v a pas de raison de I'interpréter autrement que comme une
voyelle postérieure arrondie, que I'on peut noter u”

(Lazard in Lazard / Grenet / de Lamberterie 1984: 224-226)

Georg Morgenstierne (1970): “Notes on Bactrian Phonology”, Bulletin of the School of Oriental and African Studies 33/1, 125-131.

Gilbert Lazard / Frantz Grenet / Charles de Lamberterie (1984): “Notes bactriennes”, Studia Iranica 13, 199-232.
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Scholarship 2016-2022

* “while 1t [= final —o] marks the word-end in the manuscripts, it seems
unlikely that 1t had no phonetic value whatsoever at the time when the

script was adopted, and more likely that it marked a labial vowel at
first” (Korn 2016: 421)

* at some point in “late proto-Bactrian”, this final labial vowel induced
u-umlaut (Benvenuto / Bichlmeier 2022)

urir. *pasu- ,Schaf® > frithurbaktr. */pasu/ > spaturbaktr. >*/pasu/
[posu] > [posa] > baktr. moco /pos/;

Korn, Agnes (2016): “A Partial Tree of Central Iranian: A New Look at Iranian Subphyla”, Indogermanische Forschungen 121/1, 401-434

Benvenuto, Maria Carmela / Harald Bichlmeier (2022): “Zu den Umlauterscheinungen im Baktrischen: Lautgesetz oder Tendenz?”’, Miinchener Studien zur Sprachwissenschaft 74/2, 7-32



Scholarship 2024

* “In later Bactrian, the overwhelming majority of words ends in
omicron, but the letter’s use as a mere word divider constitutes the
final stage 1n a longer line of developments. It could well be that the
omicron has its base in phonological /-u/, often going back to < *-am,
the acc.sg.m/n and nom.sg.n of the a-stems (cf. Sogdian -w /u/, as the
marker of the acc.sg.m/n and nom.sg.n of the light stems). This early
Kushan Bactrian -o /u/ was later reduced to schwa in final position
and eventually served as a “Wortschlufizeichen” (Davary 1982:
240)” (Kreidl 2024: 208f.)

Kreidl, Julian (2024): “On the Kushan Bactrian Ablative-Instrumental Case”, Iran and the Caucasus 28/2, 206-228.
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Aim and content of the paper

* Reappraisal of the evidence by taking into account the variation in the
Bactrian corpus based on
* date
* materiality
* and other features

10



The Bactrian corpus
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* Manuscripts
o« 4th to 8 cent. CE

* Monumental inscriptions, object/seal inscriptions, graffiti
e early 2" cent. CE, 39/4t and 8%/9t cent. CE

e Coins
« early 2" to middle 4™ cent. CE [from Kanishka I to Kipunadha]

* [.oan words 1n Khotanese, Tocharian, Sanskrit and Middle Indic
e at least 2" cent. CE to ?

 Names 1in Achaemenid and Hellenistic documents
e 4th_2nd cent. BCE

11



The Bactrian corpus

._- Approx. date | Historical period

Old Bactrian
Early
Bactrian
Standard

Bactrian

Late Bactrian

4th nd ¢,
BCE

1st/20d ¢, CE
3rdc. CE

4 7th ¢ CE

8th / 9th (1 lth)
c. CE

Achaemenid/
Hellenistic rule

Kushan Empire
(heyday)

Decline of Kushan
Empire

Sasanian, Kidarite
and Hephthalite
successor states

Muslim successor
states

Manuscripts

Textual evidence from Bactria in Greek-based
alphabet

Textual evidence from Turfan / in Manichean script

J
J J
4 J

Inscriptions
/ graffiti

J
4 J
J

J

Side evidence

versitat
N
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The Bactrian corpus

._- Approx. date | Historical period

Old Bactrian

Early

4th nd ¢,
BCE

1s2rd ¢, CE

Achaemenid/
Hellenistic rule

Kushan Empire
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Textual evidence from Bactria in Greek-based
alphabet

Textual evidence from Turfan / in Manichean script

Manuscripts

Bactrian (heyday)
3d¢. CE Decline of Kushan
Empire
Standard 4th _7th ¢ CE Sasanian, Kidarite J
Bactrian and Hephthalite
successor states
. Late Bactrian 8" /9™ (11")  Muslim successor J
c. CE states

Inscriptions
/ graffiti

Coins

Side evidence

4
J 4 J
J

J
J

J —

13
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Final vowels 1in Early Bactrian

In a few early texts, vowels other than —<o> are still attested, which in later texts are then
represented by —<o> (recently Kreidl 2024)

Final -o

¢ Feminine sg. forms of nouns, the article / demonstrative, and adjectives from PIr. nom.sg. *-a, a category given up
in Standard Bactrian

s Old fer-stem mida, later mido ‘father’ < PIr. nom.sg. *pita

% Abl.sg. *-ad > -a (Kreidl 2024), a category given up in Standard Bactrian

¢ Adverb paoka, later paocko ‘herein, thereupon’ < *ima-uskad (Av. adv. uskat)
¢ Adverb owdpa, later o1dpo ‘so long’ < *witarad

¢ Adverb ta ‘then’ from Plr. stem *ta-, as independent word given up in Standard Bactrian, there only attested as
part of complex accentual units (-)to-

Kreidl, Julian (2024): “On the Kushan Bactrian Ablative-Instrumental Case”, Iran and the Caucasus 28/2, 206-228.

Nicholas Sims-Williams (2007): Bactrian Documents from Northern Afghanistan II: Letters and Buddhist Texts. London: The Nour Foundation in association with Azimuth Editions and Oxford University Press.
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Bactrian finals in Early Bactrian

Final -¢

O/

¢ Oblique noun sg. ending -€ beside -1, replaced by the direct sg. ending in Standard Bactrian

O/

¢ Direct noun pl. ending - beside -1 < *-ah, replaced by oblique pl. ending in Standard Bactrian
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Bactrian finals in Early Bactrian

Final -1
Unlike -a and -g, -1 1s still found in the later corpus

% The monosyllabic article and Ezafe marker 1 < PIr. *ya- is always spelled 1 in the whole corpus
though it can be argued that it functions as a proclitic

+» Infinitive *-tayay > Early Bactr. -0, later -80 (no later 1-variants)

¢ Enclitic particle *uti > Early Bactr. -8, later -0 beside occasional variants in -3t in several adverbs

o ot ‘and, that’ > oto and ott, Tadt ‘so, thus’ > tado (no later 1-variant), kidt ‘who’ > k1do (no later 1-variant), etc.

s 3.sg. present ending -9, later -60 < PIr. *-ti (aoto ‘(s)he is’ < 3.sg. *asti)
% 3.pl. present ending -vd1, later -vdo < PIr. *-anti

% 3.sg. preterite ending -61, alongside or replaced by later (?) -60 < verbal adjective stems in Plr. *-ta-

s Direct sg. in -1 < *-ah (Franchesca Michetti apud Bernard 2024: 56 and forthcoming)

Bernard, Chams Benoit (2025): Like Dust on the Silk Road. On the Earliest Iranian and BMAC Loanwords in Tocharian, Leiden: Brill.

Michetti, Francesca (forthcoming): “On the origin of Bactrian final —0%, in: Proceedings of the Tenth European Conference of Iranian Studies. Panel: History and culture of pre-Islamic Afghanistan, eds. Ching Chao-jung and Michaél
Peyrot. Wiesbaden: Reichert.

16
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Variation 1n Early Bactrian

Even in the small corpus of inscriptions from the heyday of Kushan power we find
variation with word-final vowels between inherited endings in — and —o and
innovated -o

=>» the spelling with omicron in word-final position can here also already be in the
majority

17
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The Surkh Kotal inscription (SKM)

The Surkh Kotal building inscription (SKM) is
* dated into the second half of the 2" century

* beside the official monumental monolith inscription there were two contemporary

copies found at the same site containing the same text with variant spellings (= SKA and
SKB)

(Lazard / Grenet / de Lamberterie 1984: 220f.; Humbach 2003; Hartel 2023: 118)

* notably, version B a number of more archaic spellings than A and M,

* such as “k10t ‘who’, o1d1 ‘which’, oactivol ‘they were led’, where M and A have k180, 610,
006 TLVOO0, “generalizing silent -0” (Humbach 2003: 161)

 feminine forms in —o such as po Ao ‘this fortress’ vis-a-vis pow Ao in versions A and M

Gilbert Lazard / Frantz Grenet / Charles de Lamberterie (1984): “Notes bactriennes”, Studia Iranica 13, 199-232.
Helmut Humbach (2003): “The Great Surkh Kotal Inscription”, in: Religious Themes and Texts of Pre—Islamic Iran and Central Asia, ed. by Carlo G. Cereti / Mauro Maggi / Elio Provasi, Wiesbaden: Reichert, 157-166.

Stefan Hértel (2023): Commentary, Contextualisation and Interpretation of the Bactrian Inscriptions of the Kusan Peridod, Dissertation Freie Universitit Berlin.
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Variation 1n Early Bactrian

However, even in the official monumental monolith inscription SKM,

* the feminine article / demonstrative po is still written with —a even though
the respective nouns show —o as well

* the adverb ta 1s still written with —o
* the affiliation shows archaic spelling
* and the plural form Borye ‘gods’

19
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The Surkh Kotal inscription (SKM)

§1 2160 o ?\.LCO Lo IC(IVT]]JI(O oavivoo BU.'YO)\JIWO G100 1 |3(1'Y0 bﬂﬂ K apo Kopavo al?)o Eraonlo §'}' 000 KaAOUVO 0G0 )\_po Text / translation
Hartel 2023: 450f.

avnpkt vapoBapyo kipdo §2 106100 KEGO QOPSAUGO MA MEO (PP yopvavo tepo Boonto Tadavo 1 Baye 0o L vop

v1pdo Tadno pavdapo apo vieto xoto acidolpe Alo faPfaPy a?\.uoq)poxoabovﬁmo vaolua Mo ho Jus

0 otad0 §3 080 KeAdO 0G0 Apovopvavo Ewpo otado Tado t foye

optyonto §8 otNio acacKo po cado oypt

000 1 vopaipo epoyoptivdo §4 tado afo Apago oacTivéo

afo avénlo otofna Mo lmﬁopwﬁo §5 aAdo vok

ovEoKO 1 KapouApayyo 1 @peroadnoyo Kido ppeloTa

pryo kipdo arfapyo motado o ato md

£vo 6000 mOEWO aypTpLyo vapovyd pa A

150 jyovCo mopooato §9 oto €110 1o cado 0do |

po ofo bao 1 Bayomovpo 1 AoyoPocapo 1 piloyopyo ta

apto opavo kipdo apo Poplopwpo apo ko
Lopyoiro k1o @apo o1eTouvo po oadofapyavo m pro upyop P o PopCoptopo oy -

Cyapkt TOVPO QO OGTILOYOVGELYL OO VOK And this well and masto xirgo were made by
G0YS0UaYYO TS0 1 1Y0 030 LIPGO YPOVO VEIGOVO | — me, Burzmihr the son of Kuzgashk, the
oVCIKL KapaApayye HopnYo Tdo 1 Yoadno ¢ inhabitant of Astilgan, the servant of

00 poro ayado apo foyorayyo §6 tadniq po Alo|mo

Nukunzuk the lord of the marches, according

he lord's command. And this (inscription)
popavo §10 0to 1opavo VOPITo apo ppa to the Ic :
poyato tadnio gno cudo kavéo oo afo oooacto was written by me, Mihraman the son of

Burzmihr: [monogram 1]. Mihraman:
[monogram 2]

otno mdo acayye 100 othpdo atavo afjolpa Ao |:p pavo apo Boplopwpo movpo Mgl apwpapovo Mg2

Stefan Hértel (2023): Commentary, Contextualisation and Interpretation of the Bactrian Inscriptions of the Kusan Peridod, Dissertation Freie Universitit Berlin.
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The Surkh Kotal inscription (SKM)

§1 2160 Lo ?\.LCO Lo IC(IVT]]JI(O oavivoo BU.'YO)\.IIWO G100 1 |3(!'Y0 bﬂ.ﬂ K apo Kopavo al_’)o Eraonlo §'}' 000 KaAOUVO 0G0 )\_po Text / translation
Hartel 2023: 450f.

avnpkt vapoBapyo kipdo §2 tadioo kedo gopdapcoa AMEo PO yopvavo 1s1po Boonio Tadavo 1 Baye aco 1 vop

v1pdo Tadno pavdapo apo vieto xoto acidolpe Alo faPfaPy aR.MO(ppoxoubovﬁmo owvolua Mo ho Jus

0 otad0 §3 080 KeAdO 0G0 Apovopvavo Ewpo otado Tado t foye

optyonto §8 otNio acacKo po cado oypt
000 1 vopaipo epoyoptivdo §4 tado afo Apago oacTivéo

afo avénlo otofna Mo Imﬁopwﬁo §5u7\ﬁo vok

ov{oKo 1 kapaipayyo 1 peyroadnoyo Ko QpeloTa

pryo kipdo arfapyo motado o ato md

€1V0 G000 MOEWO aypTPLYO vapoVYd Ha A Not random spellings but
linguistically sensitive

1o [yovlo mopooato §9 oto €110 po Gado 0do p

po ofo bao 1 Bayomovpo 1 AoyoPocapo 1 piloyopyo ta

apto opavo kipdo apo Poplopwpo apo ko
Lopyoiro k1o @apo o1eTouvo po oadofapyavo m pro upyop P o PopCoptopo oy -

Aoy VOK
G0YS0UaYYO TS0 1 1Y0 030 LIPGO YPOVO VEIGOVO | Syapxt movpo apo acTioYOVGEL apo oK

00 poro ayado apo foyorayyo §6 tadniq po Alo|mo OVEIKL KapaApayYe papnyo mso t zoudno @
poyato tadnio gno cudo kavéo oo afo oooacto pouavo §10 oto eunopavo voPiyto apo pwpa
oo mdo acayye 0o othpdo atavo afoua Ao |:p pavo apo Boplopwpo movpo Mgl apwpapavo Mg2

Stefan Hértel (2023): Commentary, Contextualisation and Interpretation of the Bactrian Inscriptions of the Kusan Peridod, Dissertation Freie Universitit Berlin.




kopano

https://www.cngcoins.com

/Coin.aspx?CoinID=189687

Heraios coin from the 15t cent. CE

22
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Final vowels on Kushan coinage

* What started out probably as a long -e (*-€) as the
ending of the oblique singular ought to continue the
PIr. thematic genitive ending *-ahya (cf. gen.sg. Av. -
ahiia, Skt. -asya, Sogd. light stem -e). The oblique
actually still functions as genitive on coins by
Kanishka I:

% gen. kavnpxt (renders a genitive form of the Greek
model)

* On coins by his successor Huvishka, however, we
already find the direct case form oonpxo in genitival
function beside oonpxt, pointing to an on-going
merger

PAONANOpPAO KANHpKI KOpANO

https://coinindia.com/galleries-kanishka.html 23
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Kushan coinage

* Bactrian script used on Kushan coins shows several deviations from
inscriptional and manuscriptal Bactrian (Hartel 2024: 111-112)

* specific sign forms unattested in inscriptional and manuscriptal Bactrian (Arsakidian alpha)

* specific sign forms attested earlier than in manuscriptal Bactrian deviating from concurrent
inscriptions

Stefan Hértel (2024): “Greeks, Iranians and Kusan in Tokharistan. Bactrian Identities and the Kusan Empire”, Studia Hercynia 28/2, 108—121.
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Object inscriptions

Inscription no. 1

VUPKAUGO KEPUAPALYYO
0 Lot (G (narkaso karalraggo)
“Narkas the karalrang”

_;-{;-.‘Z'."}[l‘f Ko

a
2y
o

Silver pyxis (around 195-225 CE)
(Falk/Sims-Williams 2017)

Harry Falk / Nicholas Sims-Williams (2017): “A Decorated Silver Pyxis from the Time of Vasudeva”, in: Zur lichten Heimat — Studien zu Manichéismus, Iranistik und Zentralasienkunde im Gedenken an Werner Sundermann, ed. by

Turfanforschung, Wiesbaden: Harrassowitz, 121-138.




7 » Wniversitat
_Jwien

The evidence of loan words

Relatively certain loan words in Tocharian B (recently Bernard 2025)

» TB akalk / akalko vis-a-vis oyadyo ‘wish’ < *akalku

* TB malo ‘wine’ vis-a-vis poio ‘wine’ < *malu

* TB sapule ‘pot’ vis-a-vis caforo ‘cup’ < *sabulo or *sabuli (Schoubben apud Bernard 2025: 56)
* TB suffix -ike (asanike ‘worthy, worthy one’) vis-a-vis (Schoubben apud Bernard 2025: 56)

Bernard, Chams Benoit (2025): Like Dust on the Silk Road. On the Earliest Iranian and BMAC Loanwords in Tocharian, Leiden: Brill. https://doi.org/10.1163/9789004732537
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Conclusion early Bactrian

* Final vowels were persevered in quality at least until the 2™ cent. CE

* During the heyday of Kushan power when Bactrian were most prone to
develop a centralized chancery standard (if any)

* Different script types and different writing material do not have an
impact the orthography on final vowels, the attestations are
linguistically significant

* Both the internal and external evidence suggest that final omicronat
first rendered a labial vowel -/u/

* Variation suggests that already in the 2™ cent. a process of merger of
final vowels began, most likely into a reduced schwa

27
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Final -<o> 1n Standard Bactrian

* The main evidence for Bactrian comes from over 150 manuscripts with legal and
economic content
A handful of fragments from the Tarim region show the same orthography as do
* graffiti, even the late Tochi inscriptions
* seals
* object inscriptions

* The unique textual testimony of a manuscript in Manichean script from Shorcuq
does, however, not show final vowels

28
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Variants in Standard Bactrian

* The manuscript corpus is, however, likewise not uniform but shows spelling
variations—sometimes even between two copies of the same text—as noted by

Sims-Williams on several occasions in the text edition and in the grammatical
sketch

* Variation in these documents with respect to phonology, morphology and lexicon
is a focus of recent research, e.g.,
* Fortification of (at least word-initial) w > /y/ (Schoubben 2023)
» Standard Bactrian olo ‘wife’ vis-a-vis yoho in (Uv4) < *wadu-

* Retention of the Old Iranian cluster *rn (Kreidl forthcoming)

Nicholas Sims-Williams (2007): Bactrian Documents from Northern Afghanistan II: Letters and Buddhist Texts. London: The Nour Foundation in association with Azimuth Editions and Oxford University Press.

Nils Schoubben (2023): “The Iranian sound change *w- > *yw- in the Indo-Iranian borderlands and a new etymology for Gandhari and Sanskrit gusura(ka)-”, Iran and the Caucasus 27/3, 285-298.
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Variants Standard Bactrian

Few words end in -t (apart from the article ¢ itself). In xp the fut. pt. ending is consistently
written -a+yt, though -yo is used in other words (napnyo, xp3; ¢papapayo, xp17). In aa, which
is evidently one of the earliest documents, -7t is consistently written instead of -7o, hence o7,
ayyirt, vifoyTt, etc.; cf. also 7¢ in cc, vaBiyTe in C.° Some other documents, none later than
L, habitually employ the spelling -o¢ (rather than -o or -oo0) for final [w] or [u]: aypnot and
variants (E-H), Boot (xb), yaou (aj), {aot (ch, xe), taot (B-L, ci), taoapdaor and variants
(H, ba, cq, eg, eh, xb), kapaor (cm, cp), Aot, Aoot (ci, eg, xh), vapraor (ba), lraot, Taoot
(B-L, ba, x1, xq), 2raoc (J, L, je), Toi, Tooe (L, bf(?), eg, xj), xoapaot (ba), yomor (C, al, ci,
cq). Otherwise, final -t occurs only in a few spellings which are obviously abbreviations, e.g.
¢ (ac) for dwapo, mady: “inhabitant of Palag” (cb) for *maAyiyo, payipooBwort beside
payipgoBwaotiyo “purchase contract” (J), wopdde beside wopdduo “dying” (T), madaypavnt
beside madayxpavyio “you have authority” (T), o0t beside wid0uo “at this” (T).

(Sims-Williams 2007: 40)

Nicholas Sims-Williams (2007): Bactrian Documents from Northern Afghanistan II: Letters and Buddhist Texts. London: The Nour Foundation in association with Azimuth Editions and Oxford University Press.




Variation -<o> : -<1>

* The consistent Ti-variants in some manuscripts are “not attested in datable texts
after c. 380 CE”

(Sims-Williams / de Blois 2018: 61)

* The obvious explanation of this word-final -1 must therefore be that there existed
at least one Bactrian sociolect where a word-final -/i/ was spoken (or schwa
perceived and rendered by —) until the 4" century, in contrast to all the other
sociolects that preferred at least to write a word-final -<o> that time

Nicholas Sims-Williams / Francois de Blois (2018): Studies in the Chronology of the Bactrian Documents from Northern Afghanistan, Wien: Verlag der OAW.
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Variation -<o> : -<1>

* Another variation that has not received proper attention 1s the writing of the word-
final sequence -/wi1/ -ot in the Standard corpus until the end of the 7th century (in
documents dated per Sims-Williams / de Blois 2018: 63), which was changed
afterwards to -/wu/ -<o00>

Once again, this 1s a phonologically straightforward
‘ rule that can be initially explained by blocking

labialization 1in an environment that is already labial
with a very late unification

Nicholas Sims-Williams / Francois de Blois (2018): Studies in the Chronology of the Bactrian Documents from Northern Afghanistan, Wien: Verlag der OAW.
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Conclusion

 All these facts taken together suggest that there had occurred a real sound change
by which all final vowels of accentual units had been weakened and turned into a
shwa-like vowel

* Which then subsequently was 1dentified either with /u/ <o> (Standard Bactrian) or
with /1/ <1> (in a Bactrian variety by a minority)

» After /w/, however, the shwa vowel was 1dentified even by the speakers of
Standard Bactrian rather as /1/ and not as /u/ and only finally turned into -/wu/ by a
sound change that occurred at the end of the 7™ century

When transliterating Bactrian forms, the final vowels ought
to be spelled in any case!
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Further speculation

* Was Bactrian a basically zero-coda language in word-final position?

* absence of phonological processes that specifically target coda consonants
(like final devoicing, nasal assimilation to a following consonant) are absent

* Many Turkic and Mongolic languages show a strong preference for
words to end in a vowel or a very restricted set of single consonants
suggesting a strong drive towards open syllables or a very restricted
coda inventory at the word edge

* The adherence of Bactrian to both reduces but still keep a final
(schwa) vowel may thus be an arcal phenomenon




